
بَعْدَ إسِْرَائِیلَ، دَوْلَةَ إنَِّ
وَشَكِ عَلَى ةَ، غَزَّ فِي جَرَائِمِھَا
عَلَى بِھُجُومِھَا نَفْسَھَا تُفْنِيَ أنَْ
لَھُ. حَدَّ لاَ غُرُورٍ فِي إیِرَانَ،

وَقَضَیْنَا
بِ ٱلْكِتَٰ فيِ ءِیلَ ٓ إسِْرَٰ بَنِيٓ إلَِىٰ

ٱلأْرَْضِ فيِ لَتُفْسِدُنَّ
وَلَتَعْلنَُّ تَیْنِ مَرَّ
كَبِیرٗا. ا عُلوُّٗ

إلَِى ةٌ تَحْذِیرِیَّ نَظْرَةٌ ھٰذِهِ
وَرَحْمَةً. عِلْمًا أوُتِیَتْ ةٍ أمَُّ
لاَ كَبِیرًا" ا "عُلوًُّ تَعْبِیرَ إنَِّ
بَلِ فَقَطْ، الْغُرُورَ یَصِفُ

الْكِبْرِیَاءِ. فِي الْمُتَغَطْرِسَ جَاوُزَ التَّ
فِلَسْطِینَ فِي یَجْرِي مَا وَھٰذَا —

عَامًا. ثَمَانِینَ نَحْوِ مُنْذُ

جَلاَلھُُ جَلَّ َ ٱ�َّ أنََّ وَیَبْدُو
ةِ للِْمَرَّ الْقَوْمَ ھٰذَا بُ سَیُعَذِّ

عَذَابًا الثَِةِ ٱلثَّ
قِیلَ: فَقَدْ شَدِیدًا،

أحَْسَنتُمْ أحَْسَنتُمْ إنِْ
أسََأتُْمْ وَإنِْ لأِنَفسُِكُمْۖ

فَلَھَاۚ

یَرۡحَمَكُمۡۚ أنَ كُمۡ رَبُّ عَسَىٰ
عُدۡنَاۘ مۡ عُدتُّ وَإنِۡ

مَ جَھَنَّ وَجَعَلۡنَا
حَصِیرًا فرِِینَ للِۡكَٰ

للَِّذِینَ ِ ٱ�َّ رَحْمَةَ إنَِّ
یَسْتَحِقُّونَھَا

دَافِعًا، ھٰذَا یَكُونَ أنَْ یَجِبُ
نَفْسِھِ، الوَقْتِ فِي وَلَكِنْ

للِمُسْلمِِینَ وَاضِحًا تَحْذِیرًا

.

Inna dawlat Isrācīla, bacda jarā’imihā
fī Ghazzah, calā washaki an tufniya
nafsahā bihujūmihā calā Īrān, fī
ghurūrin lā ḥadda lah.

„Wa-qaḍaynā
ilā banī isrācīla fī l-kitābi:
la-tufsidunna fī l-arḍi
marratayni wa-la-taclunna
ʿulūwan kabīrā.“

Hādhihi naẓratun taḥdhīriyyah ilā
ummatin ūtiyat cilman wa raḥmah.
Inna tacbīra “culūwan kabīrā” lā
yaṣif-u al-ghurūra faqaṭ, bal at-
tajāwuz al-mutaghaṭriṣ fī l-kibriyā’ .
— Wa hādhā mā yajrī fī Filasṭīn
mundhu naḥwi thamānīna cāman.

Wa yabdū anna Allāha jalla jalāluhu
sayucaḏḏibu hādhā al-qawma
lil-marrati ath-thālithah ʿadhāban
shadīdan, faqad qīla:

„In aḥsantum aḥsantum
li-anfusikum, wa-in asāʾtum
fa-lahā.“

„ʿAsā rabbukum an yarḥamakum.
Wa-in cudtum cudnā.
Wa-jacalnā jahannama
li-l-kāfirīna ḥaṣīrā.“

Inna raḥmata Allāhi lilladhīna
yastaḥiq-qūnahā.

Yajibu an yakūna hādhā dāfican,
wa-lākin fī al-waqti nafsihi,
taḥdhīran wāḍiḥan li-l-muslimīn.

Isrāʾ

ʿulūwan kabīrā
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